TitAo¢ MaBrparoc: NMwoosc tnc NA Meooyeiou

o Kwdikog padbnuarog: KY-16

e TUMoC padrparoc: Compulsory

e Eninedo pabiparog (Mpomtuxiako/Metantuxtaka): ITpomtoytaxo
e ‘Etog omoudwv: 2°

e E&aunvo omouvdwv: A

e AplOuog motwtikwyv povadwv (ECTS): 5

e ApLOHOG SLEAKTIKWY HOVASWV: 3

e 'Ovopa 518GoKovToC / SI600KOVIWV : Evayyekio BAGyov

e Mepiexépevo padrparoc’ (100-300 Aékeic):

To pabnua avto e10ayel ToV POITNTI) OTOV TOUEA TNG CLYKPITIKNG (avTutapafoAikng) YAwoooloyiag peca
Ao TN peAetn Twv yYl\woowv tng NA Mecoyeiov. 'Epgaocn Sivetal 1000 OTIC 10TOPIKES KAl EVPUTEPEG
TIOAITIOUIKEG OXECELS 000 KAl OTA TUITOAOYIKA XAPAKTNPIOTIKA T®V TOUPKOYEVOV KA OTUITIKOV YAWCO®V
(Yevealoykd Sevipa), Omtwg emiong kal oe Oepata yAwoowkng enapng pe v EAnvikn. H ovykpitikn
UEAETT PWVOAOYIK®V, LOPPOAOYIK®OV KAl CUVTAKTIKOV SOUGMV TV CUYKEKPIUEVOV YAWOO®V LE TN LOPPT)
QOKNOEWV OUVTEAOLV O1TN Babitepn KATavonon Twv SoOUIK®V KAl TUTTOAOYIKGWV OLOI0THT®V Kal S1apoprv
TV VIO £EETAOT] YAWOOIK®OV OIKOYEVEIQDV.

e EmSuwképeva padbnotakd anotedéopata’ (200-500 Aé€eic):
Me TNV €mTUXT) OAOKANP®OT) AUTOV TOL HABNUATOC 0 POITNTNG /PorTnTpia Ba mpémet:

- va &Y€l KATAVONOElL TOVG OTOXoug Kal Tig upebodovg tng Zuvykpitikng/ AvtumapafoAikng
Nwoooloyiag,

- VA €YEl QITOKTIOEL I0TOPIKEG KAl YAWOOOAOYIKEG YV®OELG TAVK 0TS YAwooeg tng NA Mecoyeiov
(EAMNVIKQ, TOUPKOYEVEIG KAl ONLUITIKES YAWOOES),

- va yvopilel o PaBuo otov omoio ta Touvpkikd, ta Efpaikd, ta Apafikad kot ta EAnvika
QAANAOETNPEATTNKAY,

- va eival kavog/ 1 va avaAvel Tig vo eEETAON YAWOOES OTA Pacikd emmeda YAWOCOAOYIKNG
avaivong (pwvoloyia/ @wvnTikn, pop@oAoylia, oUvtan, onuacioloyia, Ipayuatoloyia) kot

- va gxel pabel va mpooeyyldel CUYKPITIKA TIG LITO €EETAON YAWOOEG KAl va Bpiokel Ta evOlapEpOVTA
KaBoAkA 1 18100VYKPATIKA YAPAKTNPIOTIKA TOUC HE OKOTO TNV emaAnfevon Oewpntikov
TPOOEYYIOEWV OTI PLOIKT YA®OOA.

e Juvioctwpevn BBAloypadia npog peAétn:
a) Eyxepidia tou pabnparog (wc 3 ouyypauuara):

e Comrie et al. 2004. O1 yAwooeg tov koouov. Ex§ooeig ZaBpaiac.



e YeMa-Madn, E. 2004. Ztoxeia avtmapafBolikng ypaupatikng EAAnvikng-Tovpkikng. ExSooelg
[Tamadnong
o Xnuetwoelg Tov uadnuatog.

B) ZuumAnpwpatikn BLAoypadia (cwc 10 ouyypauuata):
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®eocolovikn 2004).
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Awdaktopikn dtatppn. SOAS University of London.
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Glinert, L. 1989. The grammar of Modern Hebrew. Cambridge University Press.
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Hoad T.F., 1986: The Concise Oxford Dictionary of English Etymology. Oxford.
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o ASaKTIKEG Kol padnotakég péBodol (€wce 100 Aééeig):

e MEéEBoboL afloAdynong / BaBpoAdynong (Ewc 100 Aééeic):
FPaMTEC €€ETAOELG

e TAwooa dibackaAiag:
EAAnvika

e Tpomnog napadoong padnuatog: AlaAEEELg

' YrioxpewTiko, emhoynig, KAIT, avaloyd pe Ti§ Katnyopieg pabnudatev mov diadétet To kdde Tprpa.

" TTeptypagr) Tov mepteyopévon Tov padhpatog Kat mpoatpeTikd g epdopadiaiag katavoprg g VAN (emypappatikd).
" MaBnolaka anoteAéopara: ot SIATOIOOELG OADV AVTGV TIOD 0 EKMABEVOPEVOG YVOPIEL, KATAVOET KAt PITOPEL va KAvel
HeTA v 0AoKAnp@OT] piag padnotakr|g Sadikaociag Kat ot OxeTKol 0plopol apopovV Tig yvaoels, Tig deloTnTeg Kat Tig
wavotnteg. e avta nephapPavovtat I'veoetg, Aelotnteg, Ikavotnteg. BAéne avaiotika:

http:/ /ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy /eqf_en.htm



http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/eqf_en.htm

